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Анекс ІІІ  към MARPOL 73/78
(включително измененията)
Правила за предотвратяване на замърсяването

с вредни вещества превозвани по море

в опакован вид

Правило 1

Приложение 
(1) Освен ако специално не е уговорено друго, правилата на този Анекс се прилагат към всички кораби, превозващи вредни вещества в опакован вид.

(1.1) За целите на този Анекс “вредни вещества” са тези, които са идентифицирани като морски замърсители в Международния  код за опасни товари.(IMDG Code)*

(1.2) Ръководства за идентификацията на вредните вещества в опаковки   са дадени в приложението към този Анекс.

(1.3) За целите на този Анекс определението “опакован вид”  означава форми на опаковка за вредни вещества, определени  в IMDG кода. 

(2) Превозването на вредни вещества е забранено, освен в съответствие с условията на този Анекс.
(3) В допълнение на  условията  на този Анекс, Правителството на всяка Страна       по конвенцията издава или налага да се издадат подробни изисквания по опаковането, маркировката, етикирането, документацията, складирането, ограничаването на количествата и изключенията с оглед предотвратяване  или намаляване на замърсяването на морската среда с вредни вещества.(
(4) За целите на този Анекс, празните опаковки, които са били използвани за превоз на вредни вещества се третират като вредни вещества, освен ако не са били взети адекватни предпазни мерки, за да се гарантира, че те не съдържат остатъци – опасни за морската среда.

(5) Изискванията на този Анекс не се прилагат към корабните складове и оборудване.

Правило 2

Опаковане

Опаковките трябва да бъдат подходящи за намаляване на риска за морската среда, имайки в предвид  тяхното специфично съдържание (спецификата на товара).

Правило 3

Маркировка и етикетиране 

(1) Всяка опаковка, съдържаща вредно вещество трябва да бъде трайно маркирана 

        с точното техническо наименование (търговски наименования не могат да бъдат използвани самостоятелно) и в допълнение - да бъде трайно маркирана или етикетирана за         да се обозначи, че веществото е морски замърсител. Такова обозначение се допълва, където е възможно, с други средства, например – използване на съответния номер на ООН (UN number).     

(2) Начинът на нанасяне на точното техническо наименование и на прикрепване        на етикетите по опаковките, съдържащи вредни вещества, трябва да бъде такъв, че тази информация да дава все още възможност  за идентификация на опаковки, потопени  в морето най-малко три месеца. При решението за избор на подходяща маркировка и етикетиране, трябва да се отчита трайността  на използваните материали и повърхността на опаковката.  

(3) Опаковки, съдържащи малки количества вредни вещества могат да бъдат         изключени от изискванията за маркировка.(  

Правило 4†
Документация

(1) Във всички документи, отнасящи се до превоз на вредни вещества  по море, където такива вещества са упоменати, се използва точното техническо наименование на всяко такова вещество (търговски наименования не могат да бъдат използвани самостоятелно) и допълнително веществото се обозначава с думите “МОРСКИ ЗАМЪРСИТЕЛ” ( MARINE POLLUTANT) 

(2) Предоставените от товарача корабни документи трябва да включват или да бъдат придружени от подписан сертификат или декларация, че пратката         предложена за превоз е надлежно опакована и маркирана, етикетирана или с          плакати - което е удачно, и е  в състояние за превоз, подходящо за намаляване         риска за морската среда.

(3) Всеки кораб, превозващ вредни вещества трябва да има специален списък или 

манифест, заявяващ вредните вещества на борда и тяхното разположение. Подробен товарен план, указващ разположението на вредните вещества на борда  може да бъде  използван вместо специалния списък или манифеста. Копия от тези документи  се съхраняват на брега при  корабособственика или негов представител докато вредните вещества се разтоварят. Преди отпътуването на кораба, копие от един от тези документи се предоставя на разположение на лице или организация, определени от Пристанищната власт.

ВИЖ ТЪЛКУВАНИЕ 1.0

(4) Когато кораб носи специален списък или манифест или подробен товарен план изисквани при превоз на опасни товари от Международната конвенция за защита на човешкия живот на море, 1974 год., както е допълнена, документите, изисквани по това правило,  могат да бъдат комбинирани с тези за опасни  товари. Когато документите са комбинирани, трябва да бъде направена  ясна разлика между опасните товари и вредните вещества, за които се отнася този Анекс.

Правило 5

Подреждане

Вредните вещества трябва да бъдат надлежно подредени и укрепени така, че да се намали риска за морската среда без накърняване на безопасността на кораба и хората на борда.

Правило 6

Ограничения  относно количеството

На база научно обосновани и технически причини, някои вредни вещества могат да бъдат забранени за превоз или ограничени по количеството, което може да бъде превозвано на борда на кораба. При ограничаване на количеството, надлежно внимание се обръща на размерите, конструкцията и оборудването на  кораба, а така също на опаковката и присъщото естество на веществата.

Правило 7

Изключения

(1) Изхвърляне зад борд на вредни вещества превозвани в опаковки е забранено, 

освен когато е необходимо за целите на запазване на безопасността на кораба  

         или живота на море.

(2) Съобразено с условията на настоящата Конвенция, подходящи мерки, базирани на физическите, химичните и биологичните свойства на вредните вещества, трябва да бъдат взети за уреждане измиването на протичания зад борда, при условие, че прилагането на такива мерки не ще накърни безопасността на кораба и хората на борда.

Правило 8
Държавен пристанищен контрол (Port State Control)
над експлоатационните изисквания ( 

(1) Когато кораб се намира в пристанище на друга Страна по Конвенцията и има ясни основания да се счита, че капитанът или екипажът не са запознати с основните корабни процедури, отнасящи се до предотвратяване на замърсяването с вредни вещества, корабът подлежи на проверка от служители, надлежно упълномощени от Страната, относно експлоатационните изисквания по този Анекс.  

(2) При обстоятелствата дадени в параграф (1) от това правило, Страната предприема съответните мерки за осигуряване задържането на  кораба докато ситуацията  се  приведе в съответствие с изискванията на този Анекс.

(3) Процедурите отнасящи се до Държавния пристанищен контрол, описани в         чл.5 от настоящата Конвенция се прилагат по отношение на това правило. 

(4) Нищо от това правило не трябва да се тълкува, че ограничава правата и        задълженията на Страните провеждащи контрол над експлоатационните изисквания специално установени в настоящата Конвенция.  

Приложение към Анекс ІІІ

Ръководства за идентификация на

вредни  вещества в опакован вид 

За целите на този Анекс  вредни вещества са тези, които могат да се идентифицират по някой от следните критерии:

· биоакумулирано до значителен степен и познато като създаващо               опасност за живота във водата или здравето на човека                        (Степен на риск “+”   в колона A(); или 

· биоакумулирано със съпътстващ риск за водни организми или               здравето на човека с кратко задържане от порядъка на седмица или               по-малко. (Степен на риск “Z”  в колона A*); или

· високо токсично за живота във водата, определено  с LC50 / 96 часа†   по- малко от  1 ppm  ( Степен на риск “4” в колона B* )
Унифицирано тълкувание на Анекс ІІІ

Правило 4(3)      1.0   При всеки престой, където се е провела  товарна или разтоварна операция,дори и частична, преработените документи, изброяващи вредните вещества, взети на борда, посочвайки тяхното разположение на борда или указвайки ги на подробния товарен плансе представят преди отпътуването на разположение на лице или организация, определени от пристанищната власт. 

( Справка с IMDG Code приет от Организацията с резолюция A.716(17) както е  или може да е изменен от Комитета по морска безопасност; Виж IMO-публикациите: IMO-200E и IMO-210E.





( Справка със специфичните изключения от IMDG Code; Виж публикации: IMO-200E и IMO 210E.


†  По отношение на  “документи” в това правило не трябва да се изключва  използването на електронна обработка на данни (EDP)  и електронни данни за обмен (EDI) като средство за документиране на хартиен носител


(  Виж Процедури за Държавен пристанищен контрол, приети от Организацията с резолюция A.787(19)  и изменена с A.882(21); Виж публикация  IMO-650E


( Виж Унифицирания списък на Рисковите профили изготвени от Съвместна работна група експерти по научните аспекти на морското замърсяване IMO/FAO/UNESCO/ WMO/ WHO/IAFA/UN/UNEP / GESAMP, който се разпраща ежегодно като циркуляр от Организацията посредством BLG циркуляри до всички държави-членки на IMO.





† Концетрация на вещество, която в рамките на уточнено време (обикновено 96 часа ) 


   убива 50% от подложената за изпитание група организми. Справка също с “ 96 h LC50 “. 


  LC50  e често уточнявана в милиграми на литър (mg/l ) или части на милион (ppm).  
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